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Silvestras Buiko, VU 

Terminologijos gimimas: lenkų ir lotynų kalbų įtaka 
1642 m. K. Sirvydo žodynui

Lietuvių kalbos raštijai žengiant pirmuosius žingsnius XVI–XVII 
amžiuje, turėjo būti užpildyta nemažai leksinių ir referencinių spra-
gų, kadangi senoji pagonių lietuvių kalba turėjo atspindėti naujas 
kultūrines realijas, atėjusias kartu su krikščionybės priėmimu ir kon-
taktais su lenkakalbiais. Šios užduoties pirmasis ėmėsi jėzuitų kuni-
gas Konstantinas Sirvydas, 1629 m. parašęs pirmąjį lietuvių kalbos 
žodyną. Tiek Sirvydo 1642 m. „Dictionarium trium linguarum“, tiek 
slavizmai, lietuvių kalbotyroje turi ilgą tyrimų istoriją, tačiau nėra 
nei vieno straipsnio nagrinėjančio lenkų ir lotynų kalbų įtaką Sir-
vydo žodynui, arba klasikinių kalbų įtaką lietuvių kalbai apskritai. 
Rengdamiesi šiam pranešimui išanalizavome visas 14 598 Sirvydo 
žodyno lemas, suteikdami kiekvienai a) reikiamybės, b) kalbos, pa-
dariusios įtaką ir c) įtakos rūšies, žymes. Tirdami norėjome sužino-
ti, kuri kalba padarė didesnę įtaką žodžiams, kurių iki tol lietuvių 
kalboje nebuvo. Taip pat išanalizavome kokiu būdu Sirvydas vedė 
naujus konceptus į lietuvių kalbą – skolindamasis, kurdamas vertinius 
ar kurdamas originalias lemas.
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